Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): Day 3 of G-End
Times: Both Middays (昼)
Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Command Center (司令室)

Characters: Zero (Geass Route End Scene)
Scene Start

Location: 黒の騎士団アジト　ラウンジ: Black Knights’ Hideout, Lounge
Narration:
僕はゼロに会いにいくことにした。

My translation: I decided to go meet with Zero.

組織に所属している以上、きちんと脱退するべきだと考えたのだ。

My translation: Since I belonged to this organization, I thought I should withdraw neatly.

Location: 黒の騎士団アジト　司令室前： Black Knights’ Hideout, Outside of Command Center

Rai:

「ゼロ、ちょっといいか」

My translation: Zero, do you have a minute?

Zero:

「なんだ？」

My translation: What is it?

Location: 黒の騎士団アジト　司令室： Black Knights’ Hideout, Command Center

Rai:

「実は、伝えることがあって来た

My translation: The truth is, I’ve come to tell you something.

僕は……黒の騎士団から脱退する」

My translation: I’m…withdrawing from the Black Knights.

Zero:

「……なに！？」

My translation: …What!?

Narration:
僕は絶句するゼロを久しぶりに見た。　前に見たのは、僕が加入した時だっただろうか。

My translation: It’s been a while since I’ve seen Zero become this speechless. Was back when I first joined, I think?

Zero:

「理由はなんだ。　答えによっては……」

My translation: For what reason? Depending on your answer…

Rai:

「思い出したんだ、全てを」

My translation: I remembered everything.

Zero:

「なるほど……。　だが、だからといって突然消えられても困る

My translation: I see…But, even so, it would be a problem if you suddenly left and disappeared from here.

お前は組織にとって、かけがえのない人間だ」

My translation: You’re an irreplaceable person in this organization now.

Rai:

「ありがとう。　でも、ダメなんだ。　僕はここにいられない」

My translation: Thank you for saying that. But, it’s useless. I can’t remain here.

Zero:

「……学園はどうするつもりだ？」

My translation: …What will you do about your school?

Rai:

「退学する」

My translation: I’m dropping out.

Zero:

「記憶が戻ったことはわかった。　では、ここを去らねばならない理由を聞かせてくれないか

My translation: I realize that your memories have returned. So, you aren’t to tell me your real reason for leaving, then? (Unsure)

お前が無責任に役割を放棄するとは、私には思えない」

My translation: You don’t seem to me like someone who would irresponsibly give up their duties.

Rai:

「思いだしてしまっただけだ。　……僕は、長く生きられないことを」

My translation: I just remembered that…I don’t have long to live.

Zero:

「……………！？

My translation: ……!?
長く……生きられない？　それを思い出したというのか？　詳しい話を聞きたいところだが……

My translation: Don’t…have long to live? You just remembered that? I like to hear about this in more detail…

そう、結論を急ぐな。　ただお前が去るという以上に、なにか方法は必ずあるはずだ

My translation: That’s right, don’t so hasty in your conclusions. Instead of just leaving, there are always ways to get through such things. (Unsure)

黒の騎士団にはラクシャータもいる。　彼女の医療サイバネティック技術ならお前を救えるかもしれない」

My translation: The Black Knights have Rakshata. Her medical cybernetics technology might be able to save you.

Rai:

「ああ、そうだな。　考えておこう」

My translation: Yeah, that’s true. I’ll think about it.

Narration:
僕はそれだけ言って、部屋を出た。

My translation: Saying only that, I left the room.

Location: 黒の騎士団アジト　司令室前： Black Knights’ Hideout, Outside of Command Center

Narration:
彼にギアス暴走の話をすることはできなかった。

My translation: I couldn’t possibly tell him about my out-of-control Geass. (Unsure)
話しても仕方がない。　いまからどうしたところで、僕の命が残りわずかなことに変わりない。

My translation: There is no point in talking about it. Even if I said it now, it wouldn’t change my life the slightest.

（ありがとう。　さよならだ）

My translation: Thank you. Sayonara.

僕はふたりを隔てる扉に向かい、心のなかでそんな言葉を投げていた。

My translation: From the door separating the two of us, I said those words in my mind.

Scene End.
